VIEŠOJO PIRKIMO PASLAUGŲ SUTARTIS  NR. 20250331/01
2025 m. kovo 31 d.

Klaipėda

VšĮ „Klaipėdos keleivinis transportas“, atstovaujama direktoriaus Gintaro Neniškio (toliau – UŽSAKOVAS) ir Uždaroji akcinė bendrovė „Kautra“, atstovaujama generalinio direktoriaus Lino Skardžiuko, veikiančio (-s) pagal bendrovės įstatus toliau (PLATINTOJAS), toliau Užsakovas ir Platintojas kartu vadinami „ŠALIMIS“, o kiekviena atskirai „ŠALIS“ sudarė šią sutartį (toliau – SUTARTIS):

I.  SUTARTIES SĄVOKOS
1. Jungtinis bilietas – vienkartinio tolimojo ir/ar vietinio (priemiestinio) susiekimo autobusais bilieto (toliau – Autobuso bilietas) ir vienkartinio e. bilieto pardavimo būdas, kai Autobuso bilietas parduodamas kartu su vienkartiniu e. bilietu, naudojant bendro (jungtinio) bilieto konceptą. Jungtinis bilietas nėra vienas bilietas, o du atskiri bilietai parduodami kartu.

2. Vienkartinis e. bilietas – teisės aktų nustatyta tvarka patvirtintas vienkartinis vietinio (Klaipėdos miesto) reguliaraus susisiekimo maršruto bilietas (pilnos kainos, su 50% lengvata ir su 80% lengvata). Pažymėtas vienkartinis bilietas suteikia teisę važiuoti viena transporto priemone viena maršruto kryptimi iki galinės maršruto stotelės. 

3. Pardavimo (platinimo) paslauga – Užsakovo Vienkartinio e. bilieto pardavimas (platinimas), kai Vienkartinis e. bilietas (QR kodas) parduodamas (platinamas) kartu su Autobuso bilietu (toliau – Paslauga). 
4. Pardavimo kanalas – Platintojo pardavimo kanaluose: interneto svetainėje www.autobusubilietai.lt ir mobiliojoje aplikacijoje (APPs).
II . SUTARTIES  DALYKAS
5. Sutarties dalykas – Vienkartinio e. bilieto pardavimo (platinimo) per UAB „Kautra “ pardavimo kanalą paslaugos.
6. Platintojas šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka savo sąskaita, rizika ir ištekliais įsipareigoja tinkamai teikti paslaugas, o Užsakovas įsipareigoja už tinkamai ir laiku suteiktas paslaugas atsiskaityti šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka.

III. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

7. Užsakovas įsipareigoja:
7.1. Suteikti Platintojui informaciją, būtiną Paslaugoms teikti.
7.2. Pateikti Platintojui ne vėliau kaip per tris darbo dienas nuo paraiškos gavimo dienos reikalingą bilietų kiekį, jų serijas, pasirašant priėmimo-perdavimo aktą, šalių nurodytu el. paštu. Jeigu bilietų pateikimo diena yra švenčių ar poilsio diena, tai jie pateikiami po jų einančią pirmą darbo dieną.
8. Platintojas įsipareigoja:
8.1.  Platintojas ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos turi parengti ir pateikti Užsakovui derinimui Jungtinio bilieto pardavimo ir naudojimo taisykles, kuriose nustatoma Jungtinio bilieto pardavimo ir naudojimo tvarka/ sąlygos, viešai apie Jungtinį bilietą skelbiama informacija.

8.2. Nuolat pardavinėti (platinti) Vienkartinius e. bilietus per internetinį puslapį www.autobusubilietai.lt ir mobiliąją aplikaciją, pateikti duomenis Užsakovui apie bilietų atšaukimus.
8.3.  Platintojas privalo užtikrinti, kad parduodant Jungtinį bilietą, prieš klientui įsigyjant tokį bilietą, jam būtų aiškiai ir suprantamai pateikta informacija, jog jis faktiškai įsigyja du bilietus – Vienkartinį e. bilietą ir geležinkelio (traukinio) bilietą, kurie patvirtina dviejų atskirų vežimo sutarčių sudarymą ir Platintojo atsakomybę už keleivių vežimą geležinkelių transportu ir Užsakovo atsakomybę už keleivių vežimą kelių transportu.

8.4. Be Užsakovo raštiško sutikimo neperduoti (skolinti ir pan.) bilietų (jų serijų) kitam paslaugos teikėjui.
8.5. Įstatymų nustatyta tvarka užtikrinti pardavimui (platinimui) perduotų bilietų serijų saugumą.
8.6. Pasikeitus Užsakovo bilietų nominaliai kainai ir/ar formai, Platintojas per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo pranešimo apie tai gavimo dienos, privalo grąžinti Užsakovui bilietų serijas ir numerius. Tuo atveju, kai grąžinimo diena sutampa su švenčių ar poilsio dienomis, bilietai grąžinami pirmą po jų einančią darbo dieną. Pradelsus aukščiau nustatytą bilietų grąžinimo terminą dėl Platintojo veiksmų ar neveikimo, bilietai atgal nepriimami ir laikomi parduotais, išskyrus atvejus, kai bilietų grąžinimo terminas praleidžiamas dėl Užsakovo veiksmų ar neveikimo.
8.7. Kiekvieną mėnesį el. paštu teikti ataskaitas už parduotus bilietus, nurodant bilieto rūšį ir neparduotų bilietų likutį.

IV. BILIETŲ PRISTATYMAS IR PRIĖMIMAS

9. Užsakovas bilietus (jų serijas) perduoda, pasirašant priėmimo-perdavimo aktą, šalių nurodytu el. paštu per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos. Pasibaigus reikiamam Vienkartinių e. bilietų kiekiui Platintojas apie tai informuoja el. paštu Užsakovą ir Užsakovas per 3 (tris) darbo dienas perduoda papildomą Vienkartinių e. bilietų kiekį, pasirašant priėmimo-perdavimo aktą.
V.  MOKĖJIMAI IR ATSISKAITYMAI

10. Už bilietų pardavimą (platinimą) Užsakovas Platintojui moka 3 (tris) procentus agentavimo mokestį nuo parduotos bilietų sumos be PVM, kuris nesikeičia visą Sutarties galiojimo laikotarpį (išskyrus VI skirsnyje numatytus atvejus).

11. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodaros taisyklės.
12. Pasibaigus mėnesiui Platintojas turi per 3 (tris) darbo dienas pateikti el. paštu ar kitu Šalių suderintu būdu Užsakovui Ataskaitą už per praėjusį mėnesį įvykdytas Transakcijas.

Platintojas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Ataskaitos pateikimo dienos pervesti Užsakovui visą per praėjusį mėnesį, apdorojant Transakcijas, gautą lėšų sumą, neatskaičius komisinio mokesčio, į banko sąskaitą Nr. LT 26 7300 0100 0225 1249, esančią AB Swedbank. 
13. Už Platintojo suteiktas Paslaugas atsiskaitoma pasibaigus kalendoriniam mėnesiui. Pasibaigus kalendoriniam mėnesiui ne vėliau kaip iki mėnesio 7-os (septintos) dienos (jeigu tai nedarbo diena - iki pirmos po jos einančios darbo dienos pabaigos) Užsakovas pateikia Platintojui PVM sąskaitą-faktūrą už per praėjusį kalendorinį mėnesį Platintojo parduotus (platintus) vienkartinius e. bilietus. Pasibaigus kalendoriniam mėnesiui ne vėliau kaip iki mėnesio 8-os (aštuntos) dienos (jeigu tai nedarbo diena - iki pirmos po jos einančios darbo dienos pabaigos) Platintojas pateikia Užsakovui PVM sąskaitą-faktūrą už suteiktas platinimo paslaugas apmokėjimui tik elektroniniu būdu:
13.1. naudojantis Sąskaitų administravimo bendrąja informacine sistema (SABIS). Teikiant sąskaitas per SABIS, privaloma nurodyti sutarties, pagal kurią išrašoma sąskaita, numerį;

13.2. elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 Dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19), gali būti teikiamos Rangovo pasirinktomis elektroninėmis priemonėmis;

13.3. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis SABIS, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. Platintojas sąskaitą papildomai gali pateikti Užsakovo atsakingam asmeniui elektroniniu paštu kristina.glioziene@klaipedatransport.lt.
14. Jeigu bilietai Platintojo buvo parduoti (platinti) ir vėliau kliento grąžinti Platintojui, tokiu atveju, pinigų grąžinimas klientui atliekamas, vadovaujantis 2011-04-13 LR Susisiekimo ministro įsakymu Nr. 3-223, patvirtintomis Keleivių ir bagažo vežimo kelių transportu taisyklėmis.

15. Šalys visiškai tarpusavyje atsiskaito per vieną mėnesį nuo Sutarties pasibaigimo dienos.

VI. KAINOS PERŽIŪRA

16. Paslaugų įkainio peržiūra galima šiais atvejais:

16.1. pasikeitus PVM tarifui. Už Paslaugas, suteiktas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Vykdytojo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Platintojas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju kaina su PVM nebus keičiama. Dėl kitų nei PVM mokesčių pasikeitimo, kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama;
16.2. kai tai priklauso nuo galimų teisės aktų pokyčių, tiesiogiai įtakojančių Sutarties kainos peržiūrą;
16.3.bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 12 (dvylikos) mėnesių nuo Paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Pirkimo sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k) viršija 10 procentų. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Šalys Susitarime dėl įkainių perskaičiavimo nurodo vartotojų kainų indekso (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“) reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, vartotojų kainų indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo. 
16.3.1. Įkainių perskaičiavimo formulė:
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, kur
a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo).

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – Pagal vartotojų kainų indeksą (00 Vartojimo prekės ir paslaugos) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „K“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
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, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (00 Vartojimo prekės ir paslaugos)
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (00 Vartojimo prekės ir paslaugos). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
16.3.2. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno  skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų  skaitmenų po kablelio. 

16.3.3. Vėlesnis įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.

17. Platintojas inicijuodamas įkainių peržiūrą 16.1.-16.3. papunkčiuose nustatytais atvejais turi raštu pateikti pasiūlymą dėl įkainių peržiūros, kartu su atliktais skaičiavimais ir pateikti įrodančius dokumentus ar nuorodas į oficialius šaltinius, pagrindžiančius, jog atsirado Sutartyje nustatytos sąlygos, leidžiančios perskaičiuoti Sutarties įkainius. Pirkėjas pasilieka teisę pats inicijuoti įkainių peržiūrą tokia pačia tvarka, kokia numatyta Vykdytojui. Aplinkybės, dėl kurių inicijuojama įkainių peržiūra, turi būti tokios, kurios paaiškėjo tik po pasiūlymų pateikimo termino Pirkime pabaigos. 

18. Perskaičiuoti Paslaugų įkainiai įforminami Šalių pasirašomu susitarimu, kuris tampa neatsiejama Sutarties dalimi. Perskaičiuoti Paslaugų įkainiai taikomi toms Paslaugoms, kurios bus teikiamos po Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos.
VII.  ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
19. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
20. Šalys įstatymų nustatyta tvarka atsako už bilietų apskaitos, saugojimo, išdavimo, pardavimo (platinimo), grąžinimo tvarkos pažeidimus.

21.  Platintojas, padaręs su termino praleidimu susijusį Sutarties pažeidimą (pvz., praleidęs Paslaugų įvykdymo ar nustatytą trūkumų (klaidų) šalinimo terminą), Užsakovui raštu pareikalavus, įsipareigoja  mokėti  Užsakovui  0,05  proc.  dydžio  delspinigius  už kiekvieną uždelstą dieną nuo vėluojamų suteikti Paslaugų platinimo kainos / trūkumų (klaidų) turinčių Paslaugų platinimo kainos  be PVM (jei atskirų paslaugų kaina nenurodyta, taikoma atitinkamo paslaugų etapo kaina, o jei ir tokia nenurodyta –bendra sutarties kaina be PVM) bei atlygina Užsakovo dėl to patirtus nuostolius tiek, kiek jų nepadengia delspinigiai, išskyrus atvejus, kai terminas praleidžiamas dėl paties Užsakovo netinkamo sutartinių įsipareigojimų vykdymo. Delspinigiai skaičiuojami už kiekvieną Sutarties pažeidimą atskirai. 
22.  Užsakovas, pavėlavęs sumokėti Platintojui už suteiktas platinimo paslaugas, Platintojui raštu pareikalavus, moka 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą atsiskaityti dieną per Platintojo reikalavime nurodytą terminą.

23. Šalys sutinka laikyti visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Šalys gauna viena iš kitos vykdydamos Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies sutikimo, pateikto raštu, neplatinti trečiosioms šalims apie ją jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. Už informacijos pagal šią Sutartį paskleidimą kaltoji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl to atsiradusius nuostolius.
VIII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

24. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už įsipareigojimų pagal Sutartį nevykdymą ar netinkamą vykdymą dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Nenugalimos jėgos aplinkybės turi būti suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu patvirtintose Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse nutarimu.
25. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu patvirtinta Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarka“ ar ją pakeičiančiais norminiais teisės aktais.

26. Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali vykdyti Sutarties, nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo nenugalimos jėgos aplinkybių pradžios, privalo apie tai informuoti kitą Šalį. Pavėluotas informavimas ar informacijos nepateikimas atima iš Šalies teisę remtis nenugalimos jėgos aplinkybėmis kaip pagrindu, atleidžiančiu ją nuo atsakomybės ir nuostolių atlyginimo.
27. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės, dėl kurių viena iš Šalių iš esmės negali vykdyti Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, tęsiasi ilgiau nei 6 (šeši) mėnesiai, bet kuri Šalis, pranešusi kitai Šaliai raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų, turi teisę Sutartį nutraukti.
IX. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

28. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties kylančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
29. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu,  derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

X. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS

30. Vienkartinių e. bilietų galiojimo terminą bei bilietų kainas nustato Klaipėdos miesto savivaldybės taryba. 
31. Visi šios Sutarties papildymai ir pakeitimai galioja tik Šalims dėl jų susitarus raštu.
32. Nė viena Sutarties Šalis negali perduoti savo teisių ir įsipareigojimų pagal šią Sutartį trečiai šaliai be raštiško kitos Šalies sutikimo.
33. Pasikeitus Šalių juridiniams adresams ar banko rekvizitams, Šalys privalo apie tai pranešti viena kitai per 3 dienas nuo jų pasikeitimo momento.
XI. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

34. Šalys turi užtikrinti, kad atliekant klientų asmens duomenų tvarkymo operacijas būtų laikomasi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) bei kitų Teisės aktų reikalavimų.
35. Jeigu Šalys vykdydamos Paslaugų sutartį, vykdo asmens duomenų teikimo ir (ar) tvarkymo operacijas Platintojas bei Užsakovas turės suderinti tokių duomenų tvarkymo sąlygas (reikalavimus) ir pasirašyti atitinkamus susitarimus / sutartis, atitinkančias teisės aktuose nustatytus reikalavimus.
36. Viena Šalis teikia, o kita Šalis gauna Šalies atstovų (įskaitant Šalies pasitelktų duomenų tvarkytojų ar jų atstovų) asmens duomenis sutarties su duomenų subjekto atstovaujama Šalimi sudarymo ir vykdymo tikslu. Šie duomenys teikiami/gaunami vadovaujantis teisėto intereso pagrindu, siekiant pasitelkti sutarties Šalies atstovą sutarties sudarymui ir tinkamam jos vykdymui (siekiant identifikuoti atstovą, su juo susisiekti, pasirašyti dokumentus ir pan.). Teikiami/gaunami šie asmens duomenys: vardas, pavardė, įmonės pavadinimas, pareigos, telefono ryšio numeris, elektroninio pašto adresas bei kiti Šalies ir/ar jo atstovo pateikti duomenys . Šiame punkte nurodytu tikslu ir pagrindu teikiami tik tų duomenų subjektų asmens duomenys, kurie sudaro arba vykdo Šalių sudarytą sutartį. Gautus asmens duomenis Šalis įsipareigoja tvarkyti laikydamasi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) bei kitų taikytinų Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų. Gauti asmens duomenys saugomi ne ilgiau, nei to reikia šioje sutartyje nurodytiems tikslams pasiekti.

37. Šalys susitaria, kad teiks viena kitai klientų skundams nagrinėti reikalingą informaciją, įskaitant asmens duomenis (tokia apimtimi, kuri būtina skundų nagrinėjimui), siekiant efektyvaus asmenų aptarnavimo “vieno langelio” principu, ir užtikrins, kad asmens duomenų teikimas vyktų tinkamomis techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis, siekiant apsaugoti asmens duomenis nuo atsitiktinio ar neteisėto sugadinimo, praradimo, pakeitimo, nesankcionuoto atskleidimo ar prieigos suteikimo, vadovaujantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento nuostatomis. Kiekviena Šalis įsipareigoja informuoti duomenų subjektus apie jų duomenų tvarkymą ir perdavimą kitai Šaliai skundų nagrinėjimo tikslu savo informaciniuose pranešimuose, privatumo politikoje arba kituose panašaus pobūdžio dokumentuose. Šalys patvirtina, kad šių asmens duomenų atžvilgiu veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai ir viena kitai užtikrina, kad imsis visų reikalingų priemonių taikytiniems duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimams užtikrinti.

38. Šalys įsipareigoja nedelsiant informuoti viena kitą  apie savo atstovų ar jų asmens duomenų pasikeitimą.
39. Jeigu šioje Sutartyje neaptartas poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo/duomenų perdavimo prie Sutarties ir imtis kitų būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktį Bendrojo duomenų apsaugos reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl duomenų tvarkymo/duomenų perdavimo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu.
XII. REIKALAVIMAI KLIENTŲ APTARNAVIMUI

40. Platintojas turi teikti pagalbą ir konsultacijas klientams el. paštu ir telefonu visais su Paslaugų teikimu per Pardavimo kanalą susijusiais klausimais Platintojo oficialu darbo laiku. Klientų aptarnavimo kontaktinius duomenis Platintojas privalo pateikti Pardavimo kanale.

41. Jeigu Užsakovas gauna kliento užklausą, skundą  dėl netinkamos Paslaugų kokybės arba prašymą, jis turi teisę persiųsti skundą Platintojui atsakymo į skundą projektui parengti. Platintojas, gavęs persiųstą užklausą, skundą dėl netinkamos Paslaugų kokybės arba prašymą, turi atsižvelgiant į užklausos, skundo arba prašymo pobūdį kaip įmanoma operatyviau, bet neilgiau kaip per 1 (vieną) mėnesį, nuo užklausos, skundo arba prašymo gavimo dienos parengti ir pateikti Užsakovui motyvuotą atsakymą į užklausą, skundą arba prašymą bei, gavęs Užsakovo pastabų, nedelsiant (bet ne ilgiau nei per 1 (vieną) darbo dieną) pakoreguoti atsakymo projektą pagal Užsakovo pateiktas pastabas. 
42. Jeigu Platintojas gauna kliento skundą dėl netinkamos Paslaugų kokybės, jis turi apie gautą skundą nedelsiant (bet ne ilgiau nei per 3 (tris) darbo dienas informuoti Užsakovą ir parengti atsakymą į skundą bei pateikti atsakymą klientui. Klientui teikiamas atsakymas turi būti aiškus ir išsamus. 
XIII. APLINKOS APSAUGOS KRITERIJAI

       43. Šalys įsipareigoja vykdydamos Sutartį laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų:
Siekiant prisidėti prie „žaliųjų pirkimų“, susijusių su aplinkosaugos problemų sprendimu –
darančių kuo mažesnį neigiamą poveikį aplinkai, t. y. tvaraus išteklių naudojimo, mažesnio poveikio klimatui, skatinant ekologines inovacijas, pan., įgyvendinimo, Šalys susitaria ir Platintojas sutinka, kad šalia kitų Sutartyje nustatytų įsipareigojimų Platintojas įsipareigoja visą Sutarties vykdymo laikotarpį taikyti aplinkos apsaugos vadybos principus bei bendrauti su Užsakovu elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Užsakovui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu (jeigu Sutartyje ir (ar) jos prieduose nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai, turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Užsakovas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašų, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“.
44.Užsakovas pasilieka teisę Sutarties vykdymo metu patikrinti Platintojo atitiktį Sutarties
sąlygų 43 punktui. Užsakovui pareikalavus, Platintojas privalo pateikti minėto
punkto įgyvendinimą pagrindžiančius įrodymus. 
XIV. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

45. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu.
46. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 

46.1. paaiškėjo, kad Platintojas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį ar dėl kitų Pirkime nustatytų pašalinimo pagrindų; 

46.2. paaiškėjo, kad su Platintoju neturėjo būti sudaryta pirkimo Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;

46.3. Platintojas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
46.4. Platintojas Sutarties neįvykdo ar netinkamai įvykdo ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 str.; 

46.5. Paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Platintojas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) teikti paslaugų Platintojas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai. 

47. Užsakovas, nesant Platintojo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai Platintoją ne vėliau kaip prieš 30 kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Platintojas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Užsakovas privalo sumokėti Platintojui už iki Sutarties nutraukimo teiktas paslaugas ir Užsakovas neturi teisės gauti jokių kitokių kompensacijų.
48. Sutartį nutraukus dėl Platintojo kaltės, Platintojas neturi teisės į kokių nors patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją.

49. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį dėl kitos Šalies kaltės, prieš 30 kalendorinių dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 kalendorinių dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. 
50. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.
XV. SUTARTIES KEITIMAS

51. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis bei šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis.

52. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytais atvejais,  jeigu  pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos Sutartyje.

53. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar jų kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu.
54. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi ir galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais.

XVI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

55. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo ir galioja 12 mėnesių, o finansinių įsipareigojimų atžvilgiu - iki visiško jų įvykdymo. 
56. Jeigu ne vėliau kaip prieš 30 kalendorinių dienų iki Sutarties termino pabaigos nė viena Sutarties Šalis raštiškai nepareiškia apie Sutarties nutraukimą, tuomet ši Sutartis automatiškai laikoma pratęsta tokiam pat terminui ir tomis pačiomis sąlygomis, jeigu nėra viršijama žodinės apklausos vertė – 3000 eurų be PVM. Automatinis pratęsimas galimas 2 kartus iš eilės, neviršijant maksimalaus 36 mėn. termino.
57. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po 1 (vieną) kiekvienai Šaliai, arba bendru egzemplioriumi, jei Sutartis pasirašoma elektroniniu būdu. 
58. Šalių paskiriami asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą:
	
	Užsakovas
	Platintojas

	Pareigos
	Direktoriaus pavaduotojas
	Organizacijos vystymo direktorė

	Vardas, pavardė
	Andrius Samuilovas
	Aurelija Varpučinskė

	Adresas
	S. Daukanto g. 15, 92235, Klaipėda
	A.Juozapavičiaus pr. 84, Kauns

	Telefonas
	846420124
	+37061496748

	El. paštas
	andrius.samuilovas@klaipedatransport.lt
	varpicinske@kautra.lt


XVII. SUTARTIES PRIEDAI

59. Sutarties priedai, yra neatskiriama Sutarties dalis ir Šalys privalo jomis vadovautis bei jų laikytis:
59.1. 1  priedas  „ JUNGTINIO BILIETO NAUDOJIMO TAISYKLĖS KLAIPĖDOS MIESTE ”.
XVIII.  JURIDINIAI ŠALIŲ ADRESAI

	UŽSAKOVAS

VšĮ „Klaipėdos keleivinis transportas“

S. Daukanto g. 15, Klaipėda

Įmonės kodas 4213378

A/s LT237300010078754136
Banko kodas 73000

AB Swedbank

Direktorius
Gintaras Neniškis

	PLATINTOJAS
      UAB „Kautra“ 
A. Juozapavičiaus pr. 84, Kaunas

Įmonės kodas 132138957
A/s LT 26 7300 0100 0225 1249 

AB Swedbank

Generalinis direktorius 

Linas Skardžiukas


Priedas Nr. 1

JUNGTINIO BILIETO NAUDOJIMO TAISYKLĖS KLAIPĖDOS MIESTE

1. Šių taisyklių neatsiejama dalis yra UAB „Kautra“ (toliau – Platintojas/Vežėjas)  Bilietų pirkimo taisyklės, kurios yra skelbiamos interneto svetainėje: https://www.autobusubilietai.lt/bilietu-pirkimo-taisykles  (toliau - Bilietų pirkimo taisyklės) ir Keleivių ir bagažo vežimo vietinio (miesto ir priemiestinio) susisiekimo maršrutais autobusais ir maršrutiniais taksi tvarkos aprašas, patvirtintas 2024 m. rugsėjo 26 d. Klaipėdos miesto savivaldybės tarybos sprendimu Nr. T2-340 (toliau – Keleivių ir bagažo vežimo taisyklės).

2. Jungtinis bilietas – vienkartinio tolimojo ir/ar vietinio (priemiestinio) susiekimo autobusais bilieto (toliau – Autobuso bilietas) ir vienkartinio e. bilieto pardavimo būdas, kai Autobuso bilietas parduodamas kartu su vienkartiniu e. bilietu, naudojant bendro (jungtinio) bilieto konceptą. Jungtinis bilietas nėra vienas bilietas, o du atskiri bilietai parduodami kartu.

3. Vienkartinis e. bilietas – teisės aktų nustatyta tvarka patvirtintas vienkartinis vietinio (Klaipėdos miesto) reguliaraus susisiekimo maršruto bilietas (pilnos kainos, su 50% lengvata ir su 80% lengvata). Pažymėtas vienkartinis bilietas suteikia teisę važiuoti viena transporto priemone viena maršruto kryptimi iki galinės maršruto stotelės. 
4. Jungtinis bilietas sudarytas iš dviejų dalių ir patvirtina dviejų atskirų vežimo sutarčių sudarymą: Autobuso bilieto ir vienkartinio e. bilieto:

4.1. Vežėjas – tolimojo ir/ar vietinio susisiekimo autobusais vežėjas, kuris yra atsakingas už kelionę autobusu tolimojo ir/ar vietinio (priemiestinio) maršrutu ir savo Autobusų bilietų pardavimą naudojantis interneto svetaine www.autobusubilietai.lt ir mobiliąją aplikaciją;

4.2. Klaipėdos viešojo transporto sistemoje keleivių vežimo autobusais paslaugas teikiantis vežėjas atsakingas už kelionę Klaipėdos miesto reguliaraus susisiekimo maršrutais.

5. Jungtinis bilietas parduodamas Platintojo pardavimo kanaluose: interneto svetainėje www.autobusubilietai.lt ir mobiliojoje aplikacijoje (APPs).

6. Jungtinis bilietas yra skirtas vienam keleiviui, kai keleivių vežimo autobusais nustatyto maršruto pradinė ar galutinė stotelės yra Klaipėdos miesto autobusų stotis ar kita stotelė Klaipėdos mieste.

7. Autobuso bilietas galioja važiuojant biliete nurodytu autobuso maršrutu, data ir (ar) laiku ir laikantis kitų Vežėjo nurodytų sąlygų.

8. Vienkartinis e. bilietas galioja neribotą laiką, vieną kartą vietinio (miesto) reguliaraus susisiekimo maršrute ir laikantis kitų biliete nurodytų sąlygų.

9. Vienkartinis e. bilietas galioja nepriklausomai nuo Autobuso bilieto galiojimo datos. Vienkartinis e. bilietas laikomas galiojančiu, kai pažymimas/aktyvuojamas Klaipėdos miesto reguliaraus susisiekimo viešojo transporto komposteryje. 
10. Autobuso bilietą privaloma pateikti vairuotojui – konduktoriui ir Viešojo transporto kontrolei, o Vienkartinį e. bilietą  kontrolės metu – Viešojo transporto keleivių kontrolei.

11. Jungtinis bilietas galioja tiek skaitmeniniu, tiek spausdintu formatu.

12. Keleivių teisės ir pareigos važiuojant Klaipėdos miesto reguliaraus susisiekimo maršrutais nustatytos Keleivių ir bagažo vežimo taisyklėse.  Keleivių teisės ir pareigos važiuojant tolimojo ir/ar vietinio (priemiestinio) susiekimo maršrutais nustatytos Bilietų pirkimo taisyklėse, su kuriomis keleivis privalo susipažinti prieš įsigydamas Jungtinį bilietą.  Kainas ir tarifus už važiavimą Klaipėdos miesto reguliaraus susisiekimo maršrutais Klaipėdos mieste nustato Klaipėdos miesto savivaldybės taryba, vadovaujantis Lietuvos Respublikos vietos savivaldos įstatymu ir Lietuvos Respublikos transporto lengvatų įstatymu.

13. Vežėjas nėra atsakingas už Klaipėdos miesto viešojo transporto veikimą, priežiūrą ar kitą su Klaipėdos miesto viešuoju transportu susijusią veiklą. 

14. VšĮ „Klaipėdos keleivinis transportas“ nėra atsakingas už kelionę tolimojo ir/ar vietinio (priemiestinio) susisiekimo maršrutais ar kitą su šia transporto rūšimi susijusią veiklą ir Jungtinio bilieto keitimą bei grąžinimą. 

15. Jungtinio bilieto pirkimo instrukcija:  https://autobusubilietai.lt
16. Įsigyjant Jungtinį bilietą privaloma vadovautis Lietuvos Respublikos transporto lengvatų įstatymu.

17. Autobuso bilietas yra keičiamas ir grąžinamas Bilietų pirkimo taisyklėse nustatyta tvarka. 

18. Keleivių užklausos dėl kelionių vykdomų vienkartinio tolimojo ir/ar vietinio (priemiestinio) susiekimo maršrutais nagrinėjamos Bilietų pirkimo taisyklėse nustatyta tvarka..
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